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ПРОЕКТ! 

 

Закон за изменение и допълнение на  

Закона за публичното предлагане на ценни книжа 

(обн., ДВ, бр. 114 от 1999 г.; изм., бр. 63 и 92 от 2000 г., бр. 28, 61, 93 и 101 от 2002 г., 

бр. 8, 31, 67 и 71 от 2003 г., бр. 37 от 2004 г., бр. 19, 31, 39, 103 и 105 от 2005 г., бр. 30, 

33, 34, 59, 63, 80, 84, 86 и 105 от 2006 г., бр. 25, 52, 53 и 109 от 2007 г., бр. 67 и 69 от 

2008 г., бр. 23, 24, 42 и 93 от 2009 г., бр. 43 и 101 от 2010 г., бр. 57 и 77 от 2011 г., бр. 21 

и 94 от 2012 г., бр. 103 и 109 от 2013 г., бр. 34, 61, 62, 95 и 102 от 2015 г., бр. 33, 42, 62 

и 76 от 2016 г., бр. 62, 91 и 95 от 2017 г., бр. 7, 15, 20, 24 и 77 от 2018 г., бр. 17, 83, 94 и 

102 от 2019 г., бр. 26, 28 и 64 от 2020 г., бр. 12 и 21 от 2021 г., бр. 16, 25 и 51 от 2022 г., 

бр. 8, 65 и 84 от 2023 г., бр. 70 и 72 от 2024 г., бр. 54, 67 и 99 от 2025 г. и бр. 16, 25, 51 и 

62 от 2026 г.) 

 

§ 1. В чл. 89д се правят следните изменения: 

1. В ал. 2 думите „проспектът съответства на изискванията на Регламент (EС) 

2017/1129, тази глава и актовете по прилагането им“ се заменят с „доколкото им е 

известно съдържащата се в проспекта информация е вярна и пълна, както и че няма 

пропуски, които могат да засегнат неговия смисъл“. 

2. В ал. 6 думите „които декларират, че доколкото им е известно, съдържащата се 

в проспекта информация е вярна и пълна“ се заменят с „и тяхната отговорност“, а 

запетаята преди тях се заличава. 

§ 2. В глава шеста се създава нов раздел IV с чл. 94 – 100: 

„Раздел IV 

Специални правила при допускане до търговия на акции на дружества със 

структура с акции с право на повече гласове на многостранна система за търговия  

Чл. 94. (1) С този раздел се установяват правила за акционерни дружества, които 

създават или променят структура с акции с право на повече гласове и искат акциите им 

да бъдат допуснати до търговия на многостранна система за търговия, включително 

пазар за растеж на МСП, и чиито акции не са допуснати до търговия на многостранна 

система за търговия или регулиран пазар. 

(2) По смисъла на този раздел:  
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1. „акция с право на повече гласове“ е акция, която принадлежи към различен и 

обособен клас привилегировани акции, в който акцията дава повече гласове в общото 

събрание на акционерите, в сравнение с тези, принадлежащи към друг клас акции; 

2. „структура с акции с право на повече гласове“ означава акционерна структура, 

която включва поне един клас акции с право на повече гласове; 

3. „пазар за растеж на МСП“ е понятие по смисъла на чл. 122, ал. 1 от Закона за 

пазарите на финансови инструменти. 

Чл. 95. (1) Акционерно дружество, чиито акции не са допуснати до търговия на 

регулиран пазар или многостранна система за търговия, може да приеме структура с 

акции с право на повече гласове с цел акции на това дружество да бъдат допуснати до 

търговия на многостранна система за търговия. 

 (2) Решението за приемане на структура с акции с право на повече гласове се 

взема от общото събрание на акционерите преди дружеството да поиска допускане на 

акциите му до търговия на многостранна система за търговия. 

(3)  Решението по ал. 2, както и решение за промяна на структура с акции с право 

на повече гласове, се приема с квалифицирано мнозинство от най-малко две трети от 

всеки клас от представените на общото събрание акции. 

 (4) Предоставянето на гарантиран или допълнителен дивидент, ликвидационен 

дял, компенсация при намаляване на капитала или друго имуществено право в полза на 

акционерите, притежаващи акции с право на един глас, не може да е условие за 

приемането на структура с акции с право на повече гласове. 

(5) Инвестиционните посредници и пазарните оператори, организиращи 

многостранна система за търговия, не могат да приемат правила, процедури или 

условия, с които възпрепятстват допускането до търговия на акции на акционерни 

дружества на основание на тяхната структура с акции с право на повече гласове. 

Чл. 96.  (1) Решенията на общото събрание на акционерите, които се вземат с 

квалифицирано мнозинство съгласно Търговския закон, с изключение на решенията за 

назначаване и освобождаване на членове на управителните и контролни органи на 

дружеството, и оперативните решения, които трябва да се вземат от такива органи, 

представени за одобрение на общото събрание, се приемат с квалифицирано мнозинство 

едновременно както от подадените гласове, така и от представените на общото събрание 

акции. 

(2) Засилените права на глас, произтичащи от акции с право на повече гласове, 

отпадат като акциите носят право на един глас когато: 
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1. общото събрание на акционерите на дружеството вземе решение за 

придобиване на статут на публично акционерно дружество по чл. 110 с цел допускане 

на акциите му до търговия на регулиран пазар; 

2. инвестиционният посредник или пазарният оператор, организиращ 

многостранна система за търговия, вземе решение за прекратяване на регистрацията на 

дружеството на многостранната система за търговия. 

Чл. 97. (1) Акционерно дружество със структура с акции с право на повече 

гласове, чиито акции са допуснати или ще бъдат допуснати до търговия на пазар за 

растеж на МСП, оповестява следната информация: 

1. акционерната структура на дружеството, с посочване на различните класове 

акции, включително акциите, които не са допуснати до търговия, и за всеки клас акции: 

а) правата и задълженията, които акциите от този клас предоставят; 

б) процента от общия акционерен капитал или общия брой акции, който 

представляват акциите в този клас; 

в) общия брой гласове, които представляват акциите в този клас; 

2. всякакви ограничения върху прехвърлянето на акциите, включително известни 

на дружеството споразумения между акционерите, които могат да доведат до такива 

ограничения; 

3. всякакви ограничения върху правата на глас на акциите, включително известни 

на дружеството споразумения между акционерите, които могат да доведат до такива 

ограничения; 

4. самоличността, ако е известна на дружеството, на притежателите на акции с 

право на повече гласове, представляващи повече от 5 % от правата на глас на всички 

акции на дружеството, и на физическите лица или правните субекти, които имат право 

да упражняват правата на глас от името на тези акционери, в съответните случаи; когато 

акционерите или лицата, които упражняват права на глас от тяхно име, са физически 

лица, оповестяването на самоличността им изисква единствено посочване на техните 

имена. 

(2) Информацията по ал. 1 се оповестява като се включва в следните документи: 

1. проспекта по чл. 6 от Регламент (ЕС) 2017/1129, проспекта на ЕС за емитиране 

за растеж по чл. 15а от същия регламент, или документа за допускане, изискван съгласно 

правилата на многостранната система за търговия;  

2. годишния финансов отчет, посочен в чл. 78, параграф 2, буква „ж“ от 

Делегиран регламент (ЕС) 2017/565 на Комисията от 25 април 2016 г. за допълване на 
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Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

организационните изисквания и условията за извършване на дейност от 

инвестиционните посредници и за даването на определения за целите на посочената 

директива (OB, L 87/1 от 31 март 2017 г.), в случаите, когато е настъпила промяна в 

информацията, посочена в ал. 1 след последното публикуване на тази информация в 

проспекта, проспекта на ЕС за емитиране за растеж или в документа за допускане по т. 

1, или в предходния годишен финансов отчет. 

(3) Акционерно дружество със структура с акции с право на повече гласове, чиито 

акции са допуснати или ще бъдат допуснати до търговия на многостранна система за 

търговия, която не е регистрирана като пазар за растеж на МСП, оповестява 

информацията по ал. 1 като я включва в следните документи: 

1. проспекта, посочен в чл. 6 от Регламент (ЕС) 2017/1129, проспекта на ЕС за 

емитиране за растеж, посочен в чл. 15а от същия регламент, или в документа за 

допускане, изискван съгласно правилата на многостранната система за търговия, в 

случаите, когато дружеството публикува такъв проспект или документ; 

2. всеки годишен финансов отчет, изискван съгласно националното право, в 

случаите, когато информацията, посочена в ал. 1, не е била публикувана преди това или 

се е променила след последното ѝ публикуване в проспекта, проспекта на ЕС за 

емитиране за растеж или документа за допускане, посочени в т. 1, или в предходния 

годишен финансов отчет. 

Чл. 98. (1) Инвестиционните посредници и пазарните оператори, организиращи 

многостранни системи за търговия, обозначават акциите на акционерно дружество със 

структура с акции с право на повече гласове, допуснати до търговия на съответната 

многостранна система за търговия.  

(2) В случаите по ал. 1 инвестиционните посредници и пазарните оператори, 

организиращи многостранни системи за търговия, прилагат регулаторните технически 

стандарти за определяне на начина за идентифициране на акциите в дружества със 

структури с акции с право на повече гласове, приети на основание чл. 5, параграф 5 от 

Директива (ЕС) 2024/2810 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 

г. относно структурите с акции с право на повече гласове в дружествата, които 

кандидатстват акциите им да бъдат допуснати до търговия на многостранна система за 

търговия (OВ, L 2024/2810 от 14 ноември 2024 г.).  

Чл. 99.  В срок от 1 месец от вземането на решение по чл. 96, ал. 2 акционерното 

дружество със структура с акции с право на повече гласове приема необходимите 
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изменения и допълнения в устава си, заявява вписването му в търговския регистър и 

заявява за отразяване промените в централния регистър на ценни книжа, воден от 

„Централен депозитар“ АД. 

Чл. 100. В случаите по чл. 95, ал. 3 и чл. 96, ал. 2 акционерното дружество  

информира съответния инвестиционен посредник или пазарен оператор, организиращ 

многостранната система за търговия, за своята структура с акции с право на повече 

гласове. Член 98, ал. 2 се прилага съответно.“ 

§ 3. В чл. 100б, ал. 2 след думите „обичайната дейност“ се добавя „преди данъци“. 

§ 4. В чл. 110в, ал. 3 в изречение първо след думите „По искане на публичното 

дружество“ се добавя „или на определено от него трето лице“ и се създава ново 

изречение второ: „При верига от посредници искането на дружеството или на третото 

лице, определено от дружеството, се предава между посредниците и информацията се 

предава пряко на дружеството или на трето лице, определено от дружеството, без 

забавяне от посредника, който притежава исканата информация.“, а досегашното 

изречение второ става изречение трето и в него след думата „предоставя“ се добавя 

„своевременно“. 

§ 5. В чл. 114а, ал. 9 думите „чл. 114, ал. 2 и 3“ се заменят с „чл. 114, ал. 1 – 3“. 

§ 6. В чл. 115б, ал. 2 в изречение първо след думите „предостави на дружеството“ 

се добавя „или на трето лице, определено от него“ и се поставя запетая, в изречение 

второ думите „и чрез“ се заменят с „или на трето лице, определено от него, и чрез 

посредник, включително“, а накрая се създава изречение трето: „Изискванията към реда 

и обхвата на информацията, която се включва във списъците по изречение първо се 

определят с наредба.“. 

§ 7. Създава се чл. 115д: 

„Чл. 115д. При предоставяне на услуги от посредник със седалище в Република 

България във връзка с упражняване правата на акционерите в дружества, които са 

допуснати до търговия на регулиран пазар в друга държава членка, приложимото право 

е правото на съответната държава членка, независимо дали акционерите са български 

лица или лица от друга държава членка.“ 

§ 8. В чл. 127а ал. 9 се отменя. 

§ 9. В чл. 150 се правят следните изменения: 

1. В ал. 7, т. 3 думите „се определя като по-високата между последната емисионна 

стойност и“ се заменят с „е равна на“. 

2. В ал. 12 числото „28“ се заменя с „21“. 

javascript:%20Navigate('чл114_ал2');
javascript:%20Navigate('чл114_ал3');
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§ 10. В чл. 154 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „в един централен ежедневник или“ се заличават. 

2. В ал. 2 думите „броя и датата на централния ежедневник и“ се заличават. 

§ 11. В чл. 155, ал. 1 и 5 думите „в един централен ежедневник или“ се заличават. 

§ 12. В чл. 157ж думите „чл. 157е, ал. 1“ се заменят с „чл. 157е“, а думата „негова“ 

се заменя с „нейната“. 

§ 13. В чл. 165, т. 3 след думите „за акции“ се добавя „и дялове от дружества с 

променлив капитал“. 

§ 14. Създава се чл. 178а: 

„Чл. 178а. Дяловете на дружество с променлив капитал, които са допуснати за 

търговия на платформа за колективно финансиране, се вписват и водят в централния 

регистър на ценни книжа, който води и книгата на съдружниците. Член 260ж, ал. 1, 

изречение второ от Търговския закон не се прилага.“ 

§ 15. В чл. 212а1, ал. 1 в текста преди т. 1 след думите „глава шеста“ се поставя 

запетая и се добавя „с изключение на раздел IV”. 

§ 16. В чл. 221, ал. 1, т. 2 след думата „100т“ се поставя запетая и се добавя „ал. 1 

– 5 и 9“, а след думите „чл. 117“ се поставя запетая и се добавя „ал. 1 – 3“. 

§ 17. В допълнителните разпоредби се правят следните изменения и допълнения: 

1. В § 1: 

а) в т. 54 се създава буква „д“: 

„д) лице по букви „а“ – „в“, доколкото то предоставя услуги на акционери или на 

други посредници във връзка с акции на дружества, чието седалище се намира в държава 

членка и чиито акции са допуснати до търговия на регулиран пазар, намиращ се или 

действащ в държава членка.“; 

б) в т. 55 думите „публични дружества“ се заменят с „дружества, чието седалище 

се намира в държава членка и чиито акции са допуснати до търговия на регулиран 

пазар“. 

2. В § 1г, ал. 1 се създава т. 15: 

„15. Директива (ЕС) 2024/2810 на Европейския парламент и на Съвета от 23 

октомври 2024 г. относно структурите с акции с право на повече гласове в дружествата, 

които кандидатстват акциите им да бъдат допуснати до търговия на многостранна 

система за търговия (OВ, L 2024/2810 от 14 ноември 2024 г.).“ 

§ 18. В § 16, ал. 1 от преходните и заключителните разпоредби думата „наредби“ 

се заменя с „наредбите“. 
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§ 19. В заключителните разпоредби на Закона за изменение и допълнение на 

Закона за публичното предлагане на ценни книжа (ДВ, бр. 25 от 2026 г.) се правят 

следните изменения: 

1. В § 14, ал. 1 и 2 думите „ал. 1“ и запетаята преди тях се заличават. 

2. В § 43, ал. 1 думите „чл. 251е, ал. 1, чл. 251ж и чл. 252, ал. 5 “ се заменят с „чл. 

251е, чл. 252, ал. 5 и чл. 357, ал. 1“. 

 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

§ 20. До приемане на регулаторните технически стандарти за определяне на 

начина за идентифициране на акциите в дружества със структури с акции с право на 

повече гласове по чл. 98, ал. 2, начините на обозначаване на акциите на акционерно 

дружество със структура с акции с право на повече гласове се определят в правилата на 

многостранните системи за търговия. 

§ 21. В Закона за дейността на колективните инвестиционни схеми и на 

други предприятия за колективно инвестиране (обн., ДВ, бр. 77 от 2011 г.; изм. и 

доп., бр. 21 от 2012 г., бр. 109 от 2013 г., бр. 27 от 2014 г., бр. 22 и 34 от 2015 г., бр. 42, 

76 и 95 от 2016 г., бр. 62, 95 и 103 от 2017 г., бр. 15, 20, 24, 27 и 77 от 2018 г., бр. 83, 94 

и 102 от 2019 г., бр. 26, 28 и 64 от 2020 г., бр. 12 и 21 от 2021 г., бр. 16, 25 и 51 от 2022 

г., бр. 65, 84, 85 и 106 от 2023 г., бр. 70 и 79 от 2024 г., бр. 49, 54, 64 и 99 от 2025 г. и бр. 

25 от 2026 г.) се правят следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 86, ал. 5 думите „и допълнителните услуги по ал. 2, т. 2 и 3“ се заменят с 

„по ал. 2, т. 2 и другите допълнителни услуги по ал. 2, т. 3 – 6“. 

2. В чл. 105б се създава ал. 6: 

„(6) Задължението по ал. 1 не се прилага, когато информацията вече е публично 

достъпна.“ 

3. В чл. 198, ал. 8 думите „и допълнителни услуги по ал. 5, т. 1 и 4“ се заменят с 

„по ал. 5, т. 1 и другите допълнителни услуги по ал. 5, т. 2 – 5“. 

4. В чл. 217, ал. 1 след думите „настоящия раздел“ се добавя „и чл. 200а“. 

5. В чл. 263а думите „чл. 60, ал. 1 и 2“ се заменят с „чл. 60, ал. 1“. 

6. В чл. 273, ал. 1, т. 1 думата „105б“ се заменя с „чл. 105б, ал. 1 – 5“. 

7. В § 1 от допълнителните разпоредби досегашната т. 44 „44.  

„Идентификационен код на правния субект" е код, който отговаря на изискванията на 

чл. 2 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2025/1338 на Комисията от 10 юли 2025 г. за 

определяне на техническите стандарти за изпълнение, отнасящи се до прилагането на 



8 
 

Регламент (ЕС) 2023/2859 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

функционалностите на европейската единна точка за достъп (ОВ, L 2025/1338 от 11 юли 

2025 г.).“ става т. 45. 

 § 22. В Закона за пазарите на финансови инструменти (обн., ДВ, бр. 15 от 2018 

г.; попр., бр. 16 от 2018 г.; изм., бр. 24 и 98 от 2018 г., бр. 17, 83, 94 и 102 от 2019 г., бр. 

26, 28 и 64 от 2020 г., бр. 12 и 21 от 2021 г., бр. 16, 25 и 51 от 2022 г., бр. 8, 65, 66 и 85 от 

2023 г., бр. 70 и 79 от 2024 г., бр. 49, 54 и 99 от 2025 г. и бр. 16, 25, 51 и 62 от 2026 г.) се 

правят следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 3а: 

а) в т. 1 думите „ал. 1 – 3“ и запетаята преди тях се заличават; 

б) в т. 2 думите „чл. 36, ал. 1, чл. 37, ал. 2, чл. 75а, ал. 7, чл. 85, ал. 5, чл. 120, ал. 

3, чл. 123, ал. 5, чл. 157, ал. 2, чл. 181, ал. 7 и чл. 298“ се заменят с „чл. 36, ал. 7, чл. 75а, 

ал. 9, чл. 85, ал. 14, чл. 120, ал. 4, чл. 123, ал. 5, чл. 157, ал. 3, чл. 181, ал. 7 и чл. 301“. 

2. В чл. 4а се правят следните изменения и допълнения: 

а) създава се нова ал. 2: 

„(2) При извършване на своята дейност лицата по чл. 1 спазват и изискванията на 

приложимите насоки и препоръки, за които Комисията е взела решение по ал. 1.“ 

б) досегашната ал. 2 става ал. 3. 

3. В чл. 75б се създава ал. 6: 

„(6) Задължението по ал. 1 не се прилага, когато информацията вече е публично 

достъпна.“ 

4. В чл. 167, ал. 2 т. 2 се отменя. 

5. В чл. 290, ал. 1: 

а) в т. 2 числото „85“ се заменя с „чл. 85, ал. 1, 5 и 8“; 

б) в т. 4 думите „70, 75а, 75б, 77“ се заменят с „чл. 70, чл. 75а, ал. 1 – 8, чл. 75б, 

ал. 1 – 5, чл. 77“. 

6. В чл. 301: 

а) създава се заглавие: „Оповестяване на наложени мерки и санкции за целите на 

единната европейска точка за достъп“; 

б) в ал. 1 думите „за всяко наложено по чл. 290, ал. 1, ал. 2, т. 2, ал. 5, 6 и 9“ се 

заменят с „по чл. 298 за всяко наложено по чл. 290, ал. 1, т. 1 – 7, 11 – 13 и 15, ал. 2, т. 1-

4, 8-10 и 12, ал. 5 - 7 и ал. 9, т. 1 – 3, 7 – 9 и 11“, а думите „по този закон и актовете по 

прилагането му“ се заменят с „във връзка с нарушение по посочените разпоредби, 

Регламент (ЕС) № 600/2014 и актовете по прилагането им“. 
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7. В § 69, ал. 2 от преходните и заключителните разпоредби на Закона за 

изменение и допълнение на Закона за пазарите на финансови инструменти (ДВ, 99 от 

2025 г.) думите „чл. 228в, ал. 4“ се заменят с „чл. 222в, ал. 4“. 

§ 23. В Кодекса за социално осигуряване (обн., ДВ, бр. 110 от 1999 г.; Решение № 

5 на Конституционния съд от 2000 г. – бр. 55 от 2000 г.; изм., бр. 64 от 2000 г., бр. 1, 35 и 

41 от 2001 г., бр. 1, 10, 45, 74, 112, 119 и 120 от 2002 г., бр. 8, 42, 67, 95, 112 и 114 от 2003 

г., бр. 12, 21, 38, 52, 53, 69, 70, 112 и 115 от 2004 г., бр. 38, 39, 76, 102, 103, 104 и 105 от 2005 

г., бр. 17, 30, 34, 56, 57, 59 и 68 от 2006 г.; попр., бр. 76 от 2006 г.; изм., бр. 80, 82, 95, 102 и 

105 от 2006 г., бр. 41, 52, 53, 64, 77, 97, 100, 109 и 113 от 2007 г., бр. 33, 43, 67, 69, 89, 102 и 

109 от 2008 г., бр. 23, 25, 35, 41, 42, 93, 95, 99 и 103 от 2009 г., бр. 16, 19, 43, 49, 58, 59, 88, 

97, 98 и 100 от 2010 г.; Решение № 7 на Конституционния съд от 2011 г. – бр. 45 от 2011 г.; 

изм., бр. 60, 77 и 100 от 2011 г., бр. 7, 21, 38, 40, 44, 58, 81, 89, 94 и 99 от 2012 г., бр. 15, 20, 

70, 98, 104, 106, 109 и 111 от 2013 г., бр. 1, 18, 27, 35, 53 и 107 от 2014 г., бр. 12, 14, 22, 54, 

61, 79, 95, 98 и 102 от 2015 г., бр. 62, 95, 98 и 105 от 2016 г., бр. 62, 92, 99 и 103 от 2017 г., 

бр. 7 и 15 от 2018 г.; попр., бр. 16 от 2018 г.; изм., бр. 17, 30, 46, 53, 64, 77, 88, 98, 102 и 105 

от 2018 г., бр. 12, 35, 83, 94 и 99 от 2019 г., бр. 26, 28, 51, 64, 69, 103 и 109 от 2020 г., бр. 12, 

19, 21 и 77 от 2021 г., бр. 16, 18, 25, 51, 58 и 62 от 2022 г., бр. 8, 53, 66, 84, 85 и 106 от 2023 

г., бр. 2, 16, 27, 66, 67, 70, 79 и 82 от 2024 г., бр. 25 от 2025 г.; Решение № 6 на 

Конституционния съд от 2025 г. – бр. 48 от 2025 г.; изм., бр. 49, 54 и 100 от 2025 г. и бр. 16, 

25, 27, 51 и 52 от 2026 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 213в, ал. 1, т. 1 думите „чл. 251е и чл. 252, ал. 5“ се заменят с „чл. 251е, чл. 

252, ал. 5 и чл. 357, ал. 1“. 

2. В чл. 251в досегашната ал. 2 „(2) Пенсионноосигурителното дружество 

едновременно с публикуването на инвестиционната политика на фонда за допълнително 

доброволно пенсионно осигуряване по професионални схеми подава до комисията тази 

информация във формат за извличане на данни по чл. 2, т. 3 от Регламент (ЕС) 2023/2859 

или, когато това се изисква от акт от правото на Европейския съюз, в машинночетим 

формат по чл. 2, т. 4 от същия регламент, придружена от следните метаданни: 1. 

наименование на фонда; 2. идентификационен код на правния субект на фонда; 3. размер 

на фонда според категорията съгласно чл. 7, параграф 4, буква „г“ от Регламент (ЕС) 

2023/2859; 4. вид на информацията, както е класифицирана съгласно чл. 7, параграф 4, 

буква „в“ от Регламент (ЕС) 2023/2859; 5. отбелязване дали информацията съдържа лични 

данни.“ става ал. 3. 
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 § 24. В Закона за пазарите на криптоактиви (обн., ДВ, бр. 54 от 2025 г.; изм., 

бр. 67 от 2025 г. и бр. 25 от 2026 г.), в чл. 42, ал. 1 след думите „Европейския съюз“ се 

поставя запетая и се добавя „с изключение на чл. 110а от Регламент (ЕС) 2023/1114“. 

 § 25. В Закона за Комисията за финансов надзор (обн., ДВ, бр. 8 от 2003 г.; 

изм., бр. 31, 67 и 112 от 2003 г., бр. 85 от 2004 г., бр. 39, 103 и 105 от 2005 г., бр. 30, 56, 

59 и 84 от 2006 г., бр. 52, 97 и 109 от 2007 г., бр. 67 от 2008 г., бр. 24 и 42 от 2009 г., бр. 

43 и 97 от 2010 г., бр. 77 от 2011 г., бр. 21, 38, 60, 102 и 103 от 2012 г., бр. 15 и 109 от 

2013 г., бр. 34, 62 и 102 от 2015 г., бр. 42 и 76 от 2016 г.; Решение № 10 на 

Конституционния съд от 2017 г. – бр. 57 от 2017 г.; изм., бр. 62, 92, 95 и 103 от 2017 г., 

бр. 7, 15, 24, 27, 77 и 101 от 2018 г., бр. 12, 17, 42, 83, 94 и 102 от 2019 г., бр. 26 и 64 от 

2020 г., бр. 21 от 2021 г., бр. 16, 25 и 51 от 2022 г., бр. 8, 60, 65, 84 и 85 от 2023 г., бр. 26, 

31, 49, 54, 63, 67 и 99 от 2025 г. и бр. 16, 25 и 51 от 2026 г.) се правят следните изменения 

и допълнения: 

1. В чл. 15, ал. 1, т. 6 и 7 след думите „Регламент (ЕС) 2023/1113“ се поставя 

запетая и се добавя „Регламент (ЕС) 2023/1114“. 

2. В чл. 18, ал. 3 в изречение първо след думите „надзор банките“ се добавя „и 

другите доставчици на платежни услуги“, след думите „поднадзорните лица“ се поставя 

запетая и се добавя „лица в процес на лицензиране“, а в изречение второ след думите 

„банките“ се добавя „и другите доставчици на платежни услуги“ и думата „банката“ се 

заменя с „доставчика на платежни услуги“. 

3. В чл. 25: 

а) в ал. 8 след думата „надзор“ се поставя запетая и се добавя „както и от органите 

по ал. 1, т. 6“; 

б) създават се ал. 16 – 18:  

„(16) Комисията може да предоставя информация, представляваща 

професионална тайна, на чуждестранна централна банка или чуждестранен орган от 

трета държава, осъществяващ финансов надзор, за целите на изпълнението на техните 

функции за проверка за спазването на изискванията за издаване на разрешения и лицензи 

за извършване на дейност на финансовите пазари, преценка за репутация, както и за 

осъществяването на надзор върху извършването на тази дейност, при условие че те 

гарантират поверителността на получената информация. 

(17) Комисията може да предоставя информация, представляваща професионална 

тайна, на международни организации, в които членува, за целите на осъществяване на 
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дейността на организациите, или с които е в процес на присъединяване, за целите на 

присъединяването. 

(18) Комисията може да предоставя информация, представляваща професионална 

тайна, на изпълнители и подизпълнители по проекти, в които участва, за целите на 

изпълнение на тези проекти, и след сключване на споразумение за опазване на 

професионалната тайна.“ 

 § 26. Параграфи 2, 15 и 20 влизат в сила от 5 декември 2026 г. 


